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Kiadóhivatal i

rtCSETT, Máría-fltca 1. sí.
t. kir. ítélőtábla épületével szemben,bová az előfizetések éa a 
mp szétküldésére vonatkozó nftltzólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

S z a r k a u t A I  iro d a i
PÉCSETT, M á ria -D íctl.si.

a kir. tábla átellenében, 
hová a lap azellemi részét 
illető minden közlemény in­tézendő.
Kéziratot viasza nem adunk

H lrdatéoakata kiadóhivatal. vesz föl.
Hódítási tervek.Pécs, 1898. julius 22.Mikor a hármai szövetséget megcsi­nálták, ünnepélyesen kijelentették, hogy ennek a szövetségnek egyedüli feladatát a béke fentartása képezi, aggressziv politikát senki ellen nem ûz s célját csak a szövet­kezett államok bármelyikénekegyüttes meg­védése képezi kültámadás esetén.S ennek a kijelentésnek —  bár dip­lomaták tették —  hinni is lehetett, mert hisz nyílt titok v o lt, hogy Bismark a franciák revauche-politikája ellen kereste a szövetséget a középeurópai hatalmakkal, az egész szövetségnek tehát az volt a célja, hogy segítsünk Németországnak megvédeni Elsass-Lotharingiát. Annyira nem volt k i­felé terjeszkedő tendenciája ennek a szö­vetségnek, hogy Németország határozottan vonakodott még diplomáciai akcióba is lepni az osztrák-magyar birodalom balkáni érdekeinek védelmére s még nagyon is emlékezetünkben lehet Bisinarknak szálló igévé lett mondása, hogy a Balkán Német­országnak — Hekuba.Történt azonban az idők folyamán, hogy a harmasszövetség államai, az osz- trak-magyar birodalom és Olaszország kezd­ték kissé sokalni azokat az áldozatokat, a melyeket ebben a szövetségben a béke fen- tartasáért bozniok kellett, mikor tulajdon­képen csak a harmadik szövetségestársnak, Németországnak a békéje volt fenyegetve a francia fegyverkezés s utóbb az orosz- francia szövetkezés által.Azok a szoros kötelékek, amelyek nemcsak a hármasszövetség államait fűz­ték egymáshoz, de ezeknek az államoknak népeit is a szövetség eszméjéhez, lazulni kezdtek nálunk, mikor köztudomásúvá lett, hogy a németországi diplomácia az orosz- szál is kötött titkos egyezményt, csakhogy a francia szövetségtől elvonhassa, a minek ievét egy esetleges háborúban könnyen mi ihattuk volna meg. Olaszország meg ak­kor hidegedéit el a szövetségtől, mikor

szerencsétlen afrikai hadjáratában egészen magára hagyták s még diplomáciai utón sem siettek segítségére drága szövetségesei.Hasznát tehát a hármasszövetségnek csak Németország látta, a melynek tény­leges birtokát annyira biztosítottuk idehaza minden veszedelem ellen, hogy legutóbb már bátran vállalkozhatott tengerentúli ka­landokra is s elment Kínába uj területe­ket, iparának és kereskedelmének uj pia­cokat szerezni.Ezt megirigyelték tóle Becsben, ahol szintén megszületett az osztrák gyarmat- politika fejvesztett eszméje. Az osztrák irányadó körökben persze egy kissé az az eshetőség is megérlelte ezt az eszmét, hogy Ausztria a kiegyezés meghiúsulta esetén el találja veszteni eddigi egyetlen gyarma­tát, Magyarországot s azért még idejekorán körül kell nézni uj gyarmatok után. A hadi tengerészet fejlesztésére tehát oly óriási áldozatokat követeitek a birodalom népeitől, a melyek a megvédendő tenger­partoknak sem terjedelmével, sem jelentő­ségével nem állottak semmiféle arányban, az egész terv mögött tehát okvetlenül hó­ditó politikának kellett rejleuie.Ennek a hóditó politikának ad nem épen valami szerény hangot a müncheni Allgemeine Zeitung bécsi levelezője, a ki ,a hármas szövetség fejlődési képessége" címen kifejti, hogy a nagyhatalmi állás főterheit viselő Ausztria joggal követelheti a hármasszövetségtől, hogy újabb gazda­sági területhez segítsék. Ez a terület sze­rinte részben a Keleten, részben pedig Ázsiában feküdnék.Hogy ennek megszerzésére Ausztria egymaga nem vállalkozhatik, azt a bécsi levelező jól tudja, mert szövetségeseink nem tartoznak minket hóditó hadjáratban segíteni, már pedig a Keletre és Ázsiába 
[ terjedő hóditasi kisérletünk okvetlenül ránk idézné az orosz háború veszedelmét. Azért 
fe jle s z te n i szeretné a hármasszövetséget, hogy az necsak külső támadások ellen vé­delmezze meg szövetséges társait, hanem

hódításaikra is terjeszsze ki a kölcsönös segédkezé8 kötelezettségét.Ennek fejében a mi balkáni és ázsiai hódításaink mellett kilátásba helyezi Német­országnak a szuezi csatorna mentéu fekvő birtokokat, a melyekre kelet-ázsiai és az indiai Óceán felé vezető útjában támasz­kodhatnék, Olaszországnak meg odaígéri Marokkót s más afrikai mohamedán álla­mokat. Mindezeket a hódításokat közös erővel szereznék meg a hármasszövetség államai s aztán felosztanák maguk között a fenti tervezet szerint.Persze egy csapásra fel lenne forgatva a hármasszövetség eredeti jellege : a béke- szövetségből hóditó szövetkezet lenne, de hát ez felelne meg az osztrák álmoknak, a gyarmati politikának, amelyet egymaga sikerrel sikerrel nem folytathat, de a mely­nek megvalósítására az osztrák iparnak szüksége van, mert ez a maga lábán meg­állni s a más államok iparával való sza­bad versenyben boldogulni nem tudna, neki gyarmatra vau szüksége, ahol mono­póliumot gyakorolhat.Arra persze ügyet sem vetnek Bécs- ben, hogy már a monarchia dualisztikus szervezete is ellenkezik a hóditó politikával, hisz már Bosznia okkupációja is ad abszur­dum vitte a dualizmust, mikor egy har­madik államtestet teremtett, a mely sem Ausztriához, sem Magyarországhoz nem tartozik, hanem közös uralom, közös igaz­gatás alatt áll, pedig a dualizmus lényege épen az ilyen közös területi igazgatás ki­zárásában áll.Vagy talán arról álmodoznak az osz­trák sógorok, hogy majd közös erővel hó­dítunk gyarmatokat, amelyeket aztán ók osztrák örökös tartományokká szerveznek? Nos, a közös haderőnek ilyetén felhaszná­lását talán mégsem lehet belemagyarázni a pragmatika szankcióba, ha már a közös hadsereget bele is magyarázták.De nem ez az, a mi minket ezzel a legújabb osztrák hóborttal szemben meg­nyugtat, mert a fennálló törvények s a
X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X I X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X XHalió! Ki beszél? I J  MX I r  I  XI » Földi halandó ha fáj a lábad,H a l l ó .  K i  b e sze l? £ sak nd|am vegy Czipöt. Vedd meg a Benczenleitner üzletében a legele­gánsabb párisi sportcipőt.Ha végre mulatságra akarsz menni és Sikkes lakczipőre van szükséged, vagy ha menyasszonyoddal oltár elé van szándékod Vedd meg a nálam található tinóm asbest- lépni. Akkor csak Benczenleitnerhez kell men-czipőbélést. ned, hogy kiválogasd ott az olcsó fehér
M e s r é r k e / to k  ji n ú r iv i  m a tr t> c in ö k  .Mert az én czipőmben minden elmúl,in e L t-r ite Z lC K  a  p á r i s i  s p o r i-C íp V K  Tyikszem daganal és körömbenövéa.

én a  f e h é r  a t l a s z - c i p ő k  ! Ha puhán akarsz járni izzadtság nélkül,
Benczenlfiitnfir József bizion akarsz djat nyermi s u i i u m m i u n i l u l  U l / £ J U V 1  Akármily ]egyen az, torna, futás, ugrás;Pécs legrégibb és legszolidabb Icipő-cége. va8Y kerékpárverseny. Ha messze akarsz gya- ' ' * * logoim, vidékre vagy a Jakabhegyre,
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atlasz-cipőt.Hol van boldogság mostanában ? Benczenleitner czipész boltjában.



I F I G Y E L Ő 1898. julius 23.
köztünk létező közjogi viszony természete ugyan meg nem akadályozná őket annak kivitelében, hanem az, hogy a hármasszö­vetségnek hóditó szövetséggé való fejlesz­tése iránt megkockáztatott bécsi ajánlat Németországban legfölebb csak szánó mo­solyt fog kelteni. Németországnak teljesen elegendő, ha a hármasszövetség megőrzi az ő határait Európában, tengerentúli hó­dításaiban nincsen szüksége a mi segítsé­günkre, nem is lesz tehát hajlandó minket hasonló hóditó kalandozásunkban segíteni.Hogy Ausztriának mi az érdeke a Keleten, meg Ázsiában, az Németország­nak mindig csak Hekuba marad s azért bizony a bécsi hódítási ábrándok még jó sokáig az álmok országában fognak maradni.

H í r e k .Pécs, 1898. julius 22.
E gy  a sok közül.Ma péntek lévén, a koldusok napja, a rendőrség különös figyelemmel őrizte ellen az utcákat, hogy hol és kik lépik át a koldulási tilalmat s szolgáltatnak ezzel alkalmat arra, hogy a rendőrség gondjaiba vehesse őket.És bizony gyakorta lehetett látni egy- egy rendőrt, a mint a városháza felé kisért egy-egy lerongyollott, züllött kinézésű tértit, vagy asszonyt. Hát ezeket mind kolduláson érték ; mindnyája sorra járta a házakat, egy kis alamizsnát kérve itt is, ott is. Végre aztán a rendőr szemébe tűntek és most a börtön­ben várják, hogy vagy haza toloncolják őket, ha nem idevalók, vagy leülessenek velük egy­két napot kihágás miatt. Itt legalább kapnak enni s ha kikerülnek, bizony megint csak kol­dulni fognak, hogy ismét bejuthassanak a börtönbe.Hoz be például egy rendőr a rendőrbiz­tos elé egy félkezü, poros ruháju vándorlót. Az ember jobb keze hiányzik s baljával, a hogy előkotorászsza tarka, piszkos zsebkendőjét, hogy megtörülje vele arca izzadtságát, a zse­béből kihull egy-két krajcár és végiggurul a szoba padlóján. Azokat koldulta össze ma délelőtt s azok miatt küldik most a hűvösre s azután haza, a hová való illetőségű.Ez nem ide való.

Jön azonban egy másik. Egy öreg asz- szonyt kisér föl megint a rendőr. Öltözéke nem igen nevezhető lerongyoltnak s maga az asszony sincs épen nagyon szánandó állapot­ban. Egyik szeme azonban fáj s nem is lát, csak keveset vele ; mig a másikkal erősen kancsalit és ilyenkor szinte visszataszító az arca. —  Jelentem alássan, biztos ur, tilos kol­dulásért előállitottam ezt az asszonyt.Szól a rendőr, a ki mellett léivé, re­megve áll az öreg asszony.— Hát nem tudja maga, hogy tilos a koldulás ? Hogy mer koldulni, mi ? !Kérdezi a biztos az asszonytól.Az pedig a ruhája zsebéből elővon egy kis darab kenyeret s egypár krajcárt és mondja :— Kérem szépen, csak ezt a kis kenye­ret kértem. Hiszen majd meghalok az éh­ségtől !—  Hova való?—  Pécsi vagyok 1859. év óta.—  Hogy hívják ?— A vezetéknevemen Varga Annának. Felel az asszony és sírásba fúlad hangja.—  Hát ura nincs? vagy meghalt?—  De van . . . azazhogy nincs . . . pedig nem halt meg . . . eldobott magától.—  Mi a neve ?— Bátori Józsefnek hivják, kérem. Van neki háza is. Most törvényben állnánk egymás­sal. Mert én nem kellek már neki ; mással él.A rendörbiztosnak persze mindéhez ke­vés köze van.Az asszony áthágta a koldulási tilalmat, hát most meg kellene büntetni.— Tudja-e, hogy koldulni tilos ? Hát ha uem tud megélni, majd bevisszük az örökö­sökhöz.Az » örökösök* pedig a szegényházi la­kók. Mert hát a városi szegényház azért van, hogy a szegény ember, a ki nemcsakhogy semmi örökséget nem hagy majd maga után, ha meg­hal, de még életében sem tudna megélni, ha a szegényházban holta napjág örökös kenye­ret nem kapna — ott találjon úgynevezett • teljes* ellátást.A szegény asszony pedig szomorúan szól :— Hát legyenek szívesek. Legalább nem leszek kitéve az éhenhalásnak.És megy be a rendőrrel a főkapitány úrhoz, ahol (elírják a nevét és majd be is jut a szegényházba, ha lesz — üres hely.

N a p ire n d  1 8 9 8 . Ju lin a  23-N a p tá r; szombat, jut. 23. — Róm. k&th. ; Apollinár. — Prot. : Apollinár. — Görög-keL : fjul. 11.) Euíémia — Zsidó: S . Debarim. — Nap kél 4 óra 
11  perckor; nyugszik 7 óra 28 perckor. — Hold kél 9 óra 5 perckor délelőtt ; nyugszik 9 óra 2: perc­kor este.Időjárás : hőmérséklet 17*5 Celsius fok meleg ; légnyomás 765. — Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : derült, száraz idő, hőemelkedés várhatóórakor.Kaszinó-estély a Nemzeti Kaszinóban félkilenc

— (Személyi hir.) Lahner tábornok, ki a honvédelmi minisztériumhoz van beosztva és már többször járt Pécsett a honvédhadap- ródiskolai építkezések megszemlélése céljából, most újból itt időzik és ma látogatást tett dr 
Fejérváry Imre báró főispánnál.

— (A  custozzai győzelem öt­
venedik évfordulója.) Folyó hó 25-én lesz az 1818-iki custozzai csata 50-ik évfor­dulója. A csatában, mely az osztrák hadsereg győzelmével végződött, az akkor Ferenc Ká­roly főherceg nevét viselő 52-ik gyalogezred is részt vett s a döntő ütközetben övé volt a győzelem oroszlánrésze. Az ezred a nevezetes csata évfordulóját, mivel az hétfőre esik, vasárnap ünnepli meg, mely alkalommal a belvárosi plébániatemplomban ünnepélyes isteni tisztelet lesz.

— (Lejárt pályázat.) Tegnapelőtt járt le a bányatelepi rendőrkapitányi állásra kiirt pályázat, a mely állásra Schulc Ferenc rendőríogalmazó és Setényi Antal rendőrbiz­tos pályáztak. Tudvalevőleg most Schulc F e­renc rendőrfogalmazó tölti be ezt az állást helyettesi minőségben s mivel az ő megvá­lasztatása esetén a rendörfogalmazói állás meg­ürül, erre az állásra is jelentkeztek pályázók 
Csizmadia Géza és Drazenovics Jenő joghall­gatók személyében s még egy harmadik pá­lyázó is. Ezen állásokat az augusztus huszon- kilencediki városi közgyűlésen fogják betölteni.— ( A  s z í n h á z i  v a k á c i ó .)  Talán nem lesz érdektelen olvasóink előtt, hogy 
Náday Ilona, a Népszínház fiatal művésznője,

A „Pécsi Figyelő1 1 tárcája.
C só k .Nem kivánok tőled Lehetetlen dolgot ; Megadhatod könnyen,S boldog lennék, boldog.

. .  . Nemde jobban nyílnak Héten a virágok,Midőn aranyesötHullat a menny rájok ? . . .
Hő szerelmem perzsel ; Szomjas lett a lelkem. Csókolj meg csak egyszer, Hogyha szeretsz engem.
Csókod az ajkamra Aranyesőt szórna S dalok zengenének Szakadatlan róla.Szendrői Jó z se f.

Tanulmány.— A »Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Azt tartom, nincs érdekesebb tudomány az emberi lélek tanulmányozásánál. Magam csak műkedvelő vagyok benne, de különös előszeretettel foglalkozom vele Elnézegetem az arcokat, szemeket és betüzgetek belőlük.Legjobb alkalom erre az utazás. Mikor az ember úgy nyolcadmagával beleszorul egy szűk kupéba és egyhangú, jól ismert tájakon keresztül röpíti az a prüszkölő szörnyeteg, melyet a szellemes Drop Gusztáv mosolyra késztő maradisággal »az emberi őrültség leg­ékesebben szóló kifejezésének* nevez.Ilyenkor mit tehet az ember okosabbat, mint hogy szemlélődik.Egyik-másik arc oly lélektelen, oly sem­mitmondó, hogy képtelen vagyok egy gondola­tot leolvasni róla. Talán nincs is mögötte.Van olyan is, amelyről tisztán leolvasom a három főfoglalkozását : enni, inni, aludni. Vastag betűkkel van ráírva ennyi; egyéb alig.A túlsó szögletben, szemben velem egy mély gyászba öltözött barna asszony leköti egész ligyelmemet. Valami különös vonzóerő van a szomorúságában. Magam sem tudom miért, de még a dalban is csak a szomorút tartom szépnek. Ezért nem tudom levenni szemeimet arról a gyászos asszonyról, mert bár lecsukott szemhéjai sokat eltödnek előlem, homlokáról, arcának kifejezéséből olvasok. Egyszer egyszer

fölveti szemeit, fáradtan, mint akit egyáltalá­ban semmi sem érdekel abból, a mi körülte történik. Pedig egyik, elég szellemes utitárs mintha csak föladatául tűzte volna ki, hogy mosolyt varázsoljon arra a bánatos arcra. Komikusnál komikusabb jeleneteket beszél el a saját életéből. Olykor célt is ér vele; de arról a mosolygásról az jut az eszembe, hogy hiszen sirhalmokon is nőnek virágok. Nem tudom levenni róla szemeimet, és olvasok. . .Ha újra kezdhetném !Lennék csapongó, fürge gyermek. Uj­jongva köszönteném az első hópelyheket és tapsolnék és ugrándoznám kitörő örömmel. És Írnék a Jézuskának egy szép levelet, hogy a karácsonyfám alá hozzon nekem egy nagy ta­karéktűzhelyet, amelyen sütni, főzni lehessen ; meg szép bábukat és sok-sok cukorkát. És áhítattal nézném a fényes, ragyogó karácsony- iát és hálát adnék a kis Jézusnak, hogy meg­hallgatta kérésemet. Felöltöztetném a bábuimat Tündér Ilonának meg Árgirusnak és eljátsza­nám velük a Tündér Ilona csudás históriáját. Hét világra szóló lakomát csapnék a boldog pár tiszteletére; magam sütnék-főznék mindent a kis tűzhelyemen, amit a Jézuska hozott.Tavaszszal kimennék a mezőre, kipirult arccal, lelkendezve kergetném a tarka pillan­gókat ; csokrot kötnék a piros pipacsból, ég- szinü búzavirágból és versenyt dalolnék a pa­csirtával.



1898. julius 23. P É C S I  F I G Y E L Ő óki olyan kedvező fogadtatásban részesült a pécsi közönség részéről két alkalommal is, midőn nálunk föllépett, hol tölti vakációját. Mint egyik pécsi ismerősének irta, München­ben és Stuttgartban járt a nyári szünet alatt s jelenleg Párisban időzik, honnan Tirol vala­melyik szép tájára fog menni, hol a színházi előadások megkezdéséig marad. Mivel az em­lített levélben azt is Írja, hogy a szünet vé­gére vissza akar térni Budapestre, valószínű, hogy megmarad továbbra is a népszínház kötelékében, dacára az egy időben fölmerült híreknek, melyek szerint a népszínháztól meg­válni szándékozott volna.
— (Helyettesítés.) Páró Fejérváry Imre dr. főispán Simon József megyei árva­széki jegyzőt tiszteletbeli szolgabiróvá nevezte ki és kiküldötte Pécsváradra a szabadságra utazó Csima Lajos szolgabiró helyett ideigle­nes szolgálattételre.
— (A  pécsi da lárda  aj mos 

galma.) Már tegnapi számunkban hirt adtunk arról, hogy a pécsi dalárda választmánya teg­nap gyűlést tartott, melyen nagyfontosságu határozatok hozattak. Ugyanis évekkel ezelőtt tagja volt a pécsi dalárda az országos dalos­szövetségnek, mely időnként az ország külön­böző városaiban dalünnepélyeket rendez ver­senyekkel egybekötve, a melyeken rendszerint testületileg megjelent a pécsi dalárda is és or­szágosan ismertté lett kiváló tudása a dalmű­vészet terén. Pizonyos mellőzések azonban arra bírták a pécsi dalárdát, hogy kilépjen ezen egyesületből és mig ez a dalárda további fej­lődésére semmi káros hatással sem volt, addig az oiszágos daláregyesület által rendezett ün­nepélyeken nagyon is érezhetővé vált, hogy az országban működő dalárdák egyik legjobbja nem vesz többé részt ezeken az ünnepélyeken és az országos egyesület részéről megtétetett az első lépés, melyet a pécsi dalárda nem hagyhatott figyelmen kívül és a mely legfőbb indító oka volt a tegnapi választmányi ülés összehívásának. Ugyanis az országos dalár-Vagy elmennék az erdőbe, megmásznék minden kis halmot, bokáig gazolnék a száraz levelekben, melyeket a múlt őszről a szél ősz szehordott a mély útban s amelyek oly zajos suhogással kisérik lépteimet, mint ha valami nagy vízben járnék. És összeszednék mohát, lenyőtobozt, apró kavicsot, csigabigát és sok más haszontalanságot és vinném haza nagy diadallal, hogy otthon ezerféle játékot játszamvelük. S ha fáradtan hazaérve aludni térnék, álmodnám erdőről, virágos mezőről, ragyogó, éltető napsugárról, csicsergő madárkákról, dön- gicsélő méhekről, szálló fellegekről, fényes szi­várványról.Heggel, ha felébrednék, első dolgom lenne niegnézni, megvannak-e még kincseim, ame­lyeket erdőn, mezőn összegyűjtöttemÉs öntudatlanul dicsérném az Isten szép világát, amely annyi örömet, gyönyörűséget nyújt — és lennék gazdag, boldog gyermek!Nem voltam az. ♦Ha újra kezdhetném, csak tégedet sze­retnélek megint !És átengedném magamat annak a hatal­mas érzelemnek teljesen, nem küzdenék ellene oktalanul és haszontalanul. Világot derítenék vakságomra és látnám, hogy te is szeretsz; és bíznám benned, hogy nem fogsz megcsalni, mert jó vagy, mert igaz vagy ! Tavaszszal ve­led mennék az erdőbe s együtt örvendeznénk a kakuk szaván, a sárgarigó pajkos füttyén és hallgatnók a fülemile epedő, édes vágygyal telt

egyesületnek titkára, a pécsi származású E r- 
nyei József, ki most rokonainak meglátogatása céljából Pécsett időzik, megbízatást nyert az országos egyesület részéről, hogy lépjen érint­kezésbe a dalárda vezetőségevei és lehetőleg bírja rá a pécsi dalárdát arra, hogy újból iratkozzék be az országos egyesületbe s már napok óta értekeztek erről a dalárda vezető tagjai, a kik elnöküknek, Aidinyer János or­szággyűlési képviselőnek véleményét is meg akarták tudni és ezért tegnapelőtt délután nyolcán kimentek a Kozáron időző elnök­höz, a ki semmi okot sem látott fennfo­rogni arra, hogy az országos egyesület köze­ledését figyelmen kivül hagyják, sőt az ellen sem tett kifogást, hogy a folyó év augusztusá­ban Aradon rendezendő dalünnepélyen testüle­tileg megjelenjen a pécsi dalárda, megjegyez­vén azonban az utóbbira vonatkozólag, hogy ott a versenyben ne vegyenek részt, ellenben kössék ki maguknak azt a föltételt, hogy A r a d o n  időzésük alkalmával valamelyik ottani templomban egy misét énekelhessenek. Tegnap délután a választmányi ülésen elnöklő 
Bebcrics Imre alelnük mindezeket a választ­mányi tagok elé terjesztvén, azok elhatái' z- ták, hogy a pécsi dalárda újból Lelép az országos dalos-egyesületbe, és ezen belépését irásbelileg azonnal bejelenti az egyesület veze­tőségének. Kimondatott továbbá elvi határo­zatként, hogy az augusztus 12— 16. napjain Aradon tartandó dalos-ünnepélyen a pécsi dalárda testületileg fog megjelenni, de a ver­senyben részt nem vesz. Mindazáltal olyan számmal és oly tagokkal képviselteti magát a dalárda ezen az ünnepélyen, hogy régi jó hírnevéhez méltón adhasson ott elő — habár versenyen kivül is — énekszámokat és mivel már csak három hét van hátra az indulás napjáig, a leggyorsabb intézkedések váltak szükségessé arra, hogy a résztvevők névsora megállapittassék és azok a próbákat mielőbb megkezdhessék. Az utazás kérdésénél felmerült a dalárda pénzügyi helyzete is, a mely a penz-dalát. Csokrot kötnénk az ibolyából, a gyöngy­virágból és szivnók az üde, éltető erdei léget. És gyönyörködnénk a gályák közt belopödzó napsugár enyelgő játékában, amely tündéri fénynyel árasztja el utunkat és belopódzván szivünkbe, fényt, derűt kölcsönöz annak is. Együtt néznők a szálló felhőket, amelyek mesz- szire repülnek és oly sötétek, mint egy bus gondolat, mely könyzáport hord magában. . .És ha azt mondanád, hogy haragszol rám, megkérdezném, hogy mivel bántottalak meg, miért haragszol ? — És ha azt felelnéd erre, hogy : » Törődik is maga azzal !« — nem fordítanám el arcomat, hogy elrejtsem előtted fölindulásomat. És ha tovább fakgatnál, mond­ván : »Nézzem reám és mondja : igaz, nem igaz ?« — rád emelném könyektől nedves sze­meimet, amelyekből kiolvashatnád azt a nagy titkot, amit olyan félve rejtegettem előtted, hogy szeretlek mély, nagy szerelemmel, aka­ratom ellenére, Istentől nyert jogon !És ha fáradtan aludni térnék, álmodnám árnyas erdőről, illatos légről, enyelgő szellőről, geríe bugásáról, fülemile édes daláról, fényes napsugárról, vagy holdfényes estékről — bol­dog szerelemről.És megkímélném magamat sok-sok szen­vedéstől, amelyekre még visszanézni is borza­lom . . .  És nem üldöznének a fájó emlékek ; nem emésztené testemet lelkemet a késő bá­nat .............mert boldog lennék !Nem vagyok az.lm’ ezeket olvastam. — a .

tárnok jelentése szerint igen fényes, a meny­nyiben van egypár száz forint adósságuk. Ter­mészetes azonban, hogy ez az adósság is fe­dezve van a dalárda vagyona által, s azért is vették oly könnyedén a választmányi tagok e kérdést, s egyik közülök találóan jegyezte meg, hogy a dalárdára nézve olyan az adósság, mint az emberben az epe. Keserű, de nélküle el sem képzelhető, sőt szinte szükséges életbe- maradásához. Ez után a kis vig epizód után még nehány átiratot vett tudomásul a választ­mány, s csakhamar eloszlottak, hogy kiki meg­tegye a jövőben reá váró intézkedéseket, me­lyeknek hogy hasonló sikere legyen a pécsi dalárda eddigi nyilvános működéséhez, részünk­ről is tiszta szívből kivánjuk.
— (Az asszony miatt.) Együtt iszo­gatlak a keszüi korcsmában Imre József és 

Gulyás József, keszüi lakosok. A bor mellett valahogy az asszonyokra kerítették a szót s 
Gulyás József, a kiben már dolgozott az ital, azt állította, hogy az asszonyok mind hűtele- nek, mind csalfák.— Még az én feleségem is, mi?— No, hát azt nem mondom épen ; de jobb lenne, ha most is a házad tájékára vi­gyáznál s nem itt ülnél a korcsmában.Szólt Gulyás József s bár ez csak jó­akarat u figyelmeztetés akart lenni részéről, 
Imre József mégis annyira feldühösödött ezen, hogy előrántotta a kését és le akarta szűrni Gulyást. Ez persze menekült előle, de igy is a karján és a vállán szenvedett sérüléseket az asszony miatt boszut álló férj éles, hegyes késétől. Imre Józsefet kérdőre vonták a csend­őrök, a kik előtt be is ismerte a tettét. Most a bíróság folytatja ellene a további eljárást.

— (Patonait körözik.) Azt a ka­tonai szédelgőt, aki a megye több községében pénzt csalt ki katonabeszállásolási költségekre, mint annak idején megírtuk, Beryl Sándornak hívják, aki a cs. és kir. 44-ik gyalogezred őrmestere volt. Az ezredtől április 11-én szö­kött meg, elsikkasztván az ezred pénzéből ötven forintot. Azóta Patonai név alatt űzte csalásait. Az ezredparancsnokság most kibocsá­totta ellene a körözést. A körözött egyén 25 éves, magas termetű, fekete haja és bajusza van. Születési helye : Ozora, Tolnamegyében ; vallása : izraelita. A körözvényt a rendőrség­nek is megküldte az ezredparancsnokság s most folyik a nyomozás a szélhámos katonai szökevény után.
— (Véres boszn.) Véres boszut vett Jakabfalun Follcnstein György, ottani lakos, egy régi ellenségén, Kuhl Boldizsáron. Vas­villával támadt rá és a védtelen embert vé­resre verte. Kuhl Boldizsárt csak a szomszédok tudták kiszabadítani ellenfele kezéből, akit most a megvert ember följelentett a bíróságnak.— (A  R igó  Jancsi komája.) Most, hogy a szép Chimay hercegné cigánya a váló- pöre miatt a régi pajtásai között Kaposváron járt, sok kedves históriát beszélnek róla. Leg­érdekesebb azonban a komájával való talál­kozása és ennek a találkozásnak következménye. Történt ugyanis, hogy Rigó Jancsi fogadóbeli szállásán bejelenteté magát Toki Lajkó, a Barca-banda híres klarinétosa, s a Jancsi ke­resztkomája. Rigó maga szaladt ki elébe, sírva borult a nyakába, összeölelte, csókolta, aztán betessékelte a szobába s ott bemutatta ügy­védjének :
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— Kedves doktor ur, ez az embör, aki helöttem irta valamikor a szerel metös leveleket.Erre francia, majd angol nyelven beszél­gettek Tókival, aki négy európai nyelven ért és érteti magát. Közbe kis pezsgőt pityizáltak s a Jancsi derülten idézgette föl a múlt em­lékeit. Bucsuzásra kerülve a sor, két gyönyörű brillláns gyűrűt adott ajándékba Tókinak :—  Nézd komám — mondá — egyiket neked hoztam, a másikat a keresztfiamnak.Tóki kissé pityókosan, boldogan sietett a bandához s persze nagyban dicsekedett az ajándékkal. A nagy dicsekvésnek az lett a vége, hogy Tókit, a publikum kedvencét ki­tették a bandából.— Hát mórt nincs veletek Tóki ? — kérdék az urak.— Miért ? Mert igy kívánja a banda be­csülete. Még csak a gyűrűt hordja, nem mu­zsikál velünk egy nótát egyszerre.Minthogy pedig Tóki erővel akarta vi­selni a drága jószágot, feléje se nézett két [ napig a bandának. Aztán erre a banda urai összeesküdtek, elhatározták, hogy ki fogják fütyülni a bandát, s hogy Barcával nem állnak többé szoba, ügy intézték persze, hogy az öreg Barca fülébe jusson a dolog. És nosza lett nagy lótás-futás Tóki után. De ő megbi- csakolta magát.— Nem megyek veletök, ha nem hord­hatom a komám ajándékát.Végre is most újra ott fújja Tóki a sí­pot a bandában; de úgy egyeztek meg, hogy mig muzsikálnak, nem szabad a gyűrűt viselnie. Mert azt úgy kívánja a banda böcsülete.
— (A  » M unkái* jubilál.) A Schmira Károly és Végh József lapja, a * Munkás* ju­bilál. Jubilálja a tizhetes fennállását s ezért a Novák-féle vendéglőben (gyár-utca 7. szám alatt) a jövő vasárnap, f. hó 24*én, nagy ün­nepélyt rendez. Belépti dij 30 krajcár lesz. A zenét a mulatságon Korodi zenekara szolgál­tatja.
— (E lőállítás fegyverei kísé­

rettel.) Mára meg volt idézve a pécsi kir. törvényszék elé Cseh János napszámos, a ki j sikkasztással van vádolva és jelenlegi tartóz- j kodási helye Érsekújvár. Minthogy az idézés dacára sem jelent meg a bíróság előtt, most majd az ottani rendőrséget fogja megkeresni az itteni törvényszék, hogy gondoskodjék a vádlottnak a legközelebb kitűzendő tárgyalási határnapra fegyveres kiséret mellett leendő ideszállitásáról.- ( E l r i a s z t o t t  b e t ö r ő k , i Az éjjela kisgyűd-utca egyik házában a lakók arra ébredtek fel, hogy valaki jár az udvaron. A házigazda nem is volt rest, gyertyát gyújtott és egy pisztolylyal a kezében kilépett az ud­varra. Hátul az udvarban épen akkor térdelt

neki egy alak a sötétben az ólnak, hogy le­feszítse a lakatot a bezárt ajtóról. Egy másik pedig egy zsákot tartott, hogy abba rakják bele az ólban levő aprójószágot. A gazda rá­juk kiáltott, hogy mit akarnak ; a két sötét alak pedig erre nekirohant az udvar kerítésé­nek s egy pillanat alatt kintvoltak az utcán. Hogy kik voltak, nem lehetett őket felismerni.
— (▲ szerelem bolondja.) Egy ismeretlen kézirásu levelet vitt ma be egy asszony a rendőrségre. A levél illatos vala, olyan kölni viz illatú ; az asszony pedig hara­gos és kipirult arcú. Aztán előadta a kapi­tánynak a panaszát : íme ezt a levelet hozta neki ma a posta. ő  nem ismeri az Írást s azt sem sejti, hogy ki Írhatta neki. Hanem, a mi

ígérkezik. A helybeli tisztikar az estélyen fog utoljára megjelenni, mielőtt katonáék elvonul­nak a hadgyakorlatokra s ez már magá­ban biztosítja az estély sikerét. Egyébként is a mostani holt-szezonban a kaszinó-estély lesz az, mely egy kis életet hoz az unatkozó közönség számára s igy bizonyára lesz Rác Gusztinak is dolga, hogy huzza előbb a bá­natos magyar hallgató darabokat, később pe­dig a talp alá valót — kivilágos kivirradtig.
— (A  kisbiró veuedelm e.) Rác- töttösön egy mulatság alkalmával verekedést kezdtek a legények. Különösen Navrecki István és Aut István voltak a verekedésben a főhő­sök, a kik Auszteric Samut közrefogták és már több sebet is ejtettek rajta, mikor a renda levélben van, azt csak egy meghibbant ész- helyreállítása végett odament a korcsmába

Pungert János kisbiró. A két legény Pungert felszólítására sem hagyta abba a verekedést s mikor a kisbiró a megtámadott embert kisza­badította a kezeik közül, akkor nekiestek ő neki és agyonveréssel fenyegették. Ha a kis­biró el nem menekül előlük, bizony ő is nagy bajba kerülhet. A két virtuskodó legényt felje­lentették a bíróságnak.
— (Gyanús eb.) Tegnap este kint

járású szerelmes Írhatta, mert hát ő soha éle­tében az urán kívül senkit nem szeretett. Az igaz, hogy most az ura aratáson van. (No, nem arat ; hanem az aratókra ügyel fel.) De ő azért még csak nem is beszélt azóta férfi­val, kivéve most a kapitány urat. Hát kéri, hogy nyomozzák ki az ismeretlen levélírót, a ki azt a levelet irta hozzá. És a rendőrkapi- l tány fel is vette az asszony panaszát s meg- iindította a nyomozást az ismeretlen levélíró volt egy kőtörő munkás a Tettyén, honnan azután. Annál is inkább, mivel a szerelem bo­londja nemcsak szerelmet kér az asszonytól, de azzal is fenyegeti, hogy csúfot tesz rajta. Ez pedig már a büntető törvénykönyvbe üt­közik. A miért majd kérdőre is vonják az is­meretlen levélírót, ha ugyan megtalálják.
— (Betört fejek.) Véres verekedés

egyik bányában felejtett tarisznyáját akarta hazavinni. Mikor a bányába ment, onnan egy kutya rohant feléje ; azonban a bányász ideje­korán egy nagy követ kapott fel és azt a kutya felé dobván, ő maga egy kiálló szirtre ugrott fel. A kutya igy hát nem érhette el s tovább futott a hegyek közé. A kőtörő raun-volt ma délután kint a sátortábor mellett. Két kás úgy látta, hogy az eb veszett volt s je-üszöghi suhanc, Kiss Ferenc és Szabó Péter, voltak a verekedés hősei és egyszersmind már­tírjai is. Valami felett összevesztek és kövek­kel mentek egymásnak az úton járók nagy gyönyörére. Előbb Kiss Ferenc törte be Szabó fejét, azután Szabó Péter suhintott egy követ Kiss Ferenc homlokához, úgy, hogy az egy pillanatra megszédült és ezzel aztán vége is lett a verekedésnek. A két suhanc véres fejjel jött be a városházára s mindegyik hozott ma­gával egypár tanút is, hogy igazolja az — ártatlanságát. A tanuk azonban majd csak a bíróságnál fognak kihallgattatni, a hová a két bevert fejű ember panaszát átteszi a rendőrség.
(Kisaebelt asszony.) Ma reggel

lentést is tett róla a rendőrségnek. Hanem a kutya — úgy látszik — eltűnt, mert ma már senki sem látta azon a tájon.
— (Leégett kasai.) Liptódon a na­pokban kigyuladt Ráhel Ignác, ottani lakós- nak a szérüskertjében egy kazal szénája. Mire a tüzet észrevették, a kazal már lángokban ál­lott s megmenteni nem sikerült. A tűz szeren­csére, nem terjedt át a többi kazlakra s igy a kár nem nagy. Hogy mi volt az oka a tűz keletkezésének : nem tudják.
— (Veszett eb m arása ellen.) A veszett eb marása ellen a következő recept ajánlható : A seb lehetőleg rögtön fertőtlení­tendő (4—5 százalékos karból, 1 : 10.000a buzatéren nagy jajgatást csapott Fekete Jó -  f sublimât, marósavak, lúgok, abszolút alkohol, zsefné malomi lakosnő és sirva panaszolta mindenkinek, hogy meglopták, kizsebelték, mert az öt forintot tartalmazó pénztárcáját nem találja sehol. Egy rendőrrel aztán bejött a városházára és ott előadta a panaszát, hogy megindítsák a nyomozást az ismeretlen zseb­tolvaj kilétének kipuhatolása végett.

— (Kaszinó estély.) A holnapi ka-

erös ecet, tüzes vas alkalmasak a méreg el­pusztítására). De ha künn a szabadban történt a marás, e szerek nem lévén kéznél, ha viz van a közelben, ezzel mossuk ki a sebet. A viz ugyan nem fertőtlenit, de legalább higitja a mérget és egy részét kimossa a sebből. A seb kiszopása nem ajánlatos, mert esetleg az ajkakon, a szájban lehet az illetőnek egy cse-szinó-estély igen sikerültnek és látogatottnak kélv lehámlása, melyen át fertőzheti magát.

a város legszebb és legkellemesebb nyári helyisége
Nyitva reszel G órától esti 10 óráiír.K i t ű n ő  r e g g e l i  , u z s o n n a -  é s  f e k e t e  k a v e .

te js z ín  és a lu d t t e j .
T e j ,

O R O SZ Y -féle  czukorkák és sütem ények, fa g y la lt és jeges-kávé,
L ittk e -fé le  pezsgők.

Hideg buffet. — Sport-sör. — Pilseni-sör.
Pschorr-sör.i W *  Ásványvizek poharanként. * ^ 1A pécsi tejcsarnok közkedveltségü p i k á n s  s a j t j a  a t. sörözőközönségnek ingyenesen all rendelkezésére.

Szom baton délután y8ö órától 7*8 ó ráig  
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mart egyént védő-oltáabaii részesíteni, mégpedig minél előbb. Ez nemcsak azon esetekre 411 midőn az állat megsebezte az illetőt, ha­nem akkor is, ha marás ugyan nem történt, de az illetőnek valamely hámjától foszlott test­része a veszett állattal való foglalkozás közben ennek fertőző nyálával érintkezett, mert egy picinyke karcolás, hámhorzsolás is elég arra, hogy a merges anyag a szervezetbe juthasson 
8 az illetőnek halálát okozza. A veszettség ellen a védőojtásokat hazánkban Budapesten a Hőgyes tanár igazgatása alatt álló Pasteur- intézetben végzik. A védőojtás sikere annál biztosabb, minél előbb kezdik meg.

_ (A  szokás hatalm a.) Londonegyik legelőkelőbb és legismertebb bírája a minap egy gyülekezetben elnökölt, a hol egy nemrég Argentínából visszatért kutató előadást tartott a vidékekről, a melyeken megfordult. A meghatározott órában megjelent a biró, elfog­lalta az elnöki széket s átadta a szót a fölolvasó­nak. Azután elmerült gondolataiba, vagy talán el is szunnyadóit egy kissé, elég az hozzá, hogy nem tudta, mi történik körülötte. A kutató pedig beszélt, melegséggel és elmésen, mulat­tatta közönségét, a mely hangos nevetéssel kisérte előadását. A vidám lárma fölkeltette a birót álmodozásából —  de csak félig ; mert egyszerre komoly arcot csinált, dühös pillan­tásokat vetett maga körül és dörgő hangon igy kiáltott :— Figyelmeztetem önöket, hogy itt min­den tetszésnyilvánítás meg van tiltva. Ha ez

az illetlen nevetés ismétlődik kiürittetem a termet.A közönség és az előadó az első pilla­natban nem tudták mire vélni ezt a beszédet. De azután általános falrengető kacagás tört ki, a melynek visszhangja a szegény elnököt teljesen kijózanította s észrevette, hogy nem törvényszéki ülésen van.— ( G o n d o l a t o l v a i á a )  Egy vasúti kocsiban néhány ismeretlen kereskedelmi utazó került össze. Ilyen sokat utazott emberek között az ismerkedés nagyon könnyen megy. Mind­egyik elmondta, hogy miben utazik. Egyik cog- nacban, a másik vasban, a harmadik petró­leumban és milly-gyertyában stb. Akadt köztük egy, aki gondolatolvasásban utazott. Épen e mellett ült egy rőföskereskedő, aki bevásárolni indult. Mikor a gondolatolvasó bemutatta ma­gát, arca kérdőjellé változott : ő nem érti, mi az a gondolatolvasás.— 'legyünk egy fogadást, szólt a bűvész, hogy tudom, milyen gondolatok vannak most a fejében !— Áll egy százas ! válaszolt a kereskedő.— Tehát ön most Bécsbe utazik, össze­vásárol ott sok portékát és azután fizetéskép­telenséget jelent. Örömmel nyitotta fel a ke­reskedő tárcáját.—  Gondolni nem azt gondoltam, de — a tanács megéri a százast.
— (M ilán k irá ly  öngyilkossági

terve.) A prágai Narodni Listy Milán volt szerb király egy szenzációs levelét közli, melyet az akkor Párisban mulatozó Milán

1893-ban irt feleségéhez, Natáliához. A levél valóságos leleplezés számba megy. Milán király elbúcsúzik benne Natáliától és azt írja, hogy be­csületesen meggyón neki, mert leszámolt az élet­tel. Natália királyné, igy írja az idézett újság, erre szörnyen megijedt és táviratilag értesí­tette a cárt, hogy Milán az öngyilkosság gon­dolatával foglalkozik. III. Sándor cár erre azon­nal négy millió frankot küldött Milánnak, de kikötötte, hogy Milánnak nem szabad többé Szerbiába visszatérnie.
Ha villamvilágitási berendezéseket ol­csón, jutányosán és csinos, tartós kivitelben akarunk beszerezni magunknak, ne sajnáljunk fáradságot és tekintsük meg Schönwald Imre buzgó és tevékeny helybeli kereskedőnk nagy szabású villám világítási cikkekben raktárát ahol mindennemű tárgyak, nevezetesen : élet nagyságú mü szobor alakok, villany avagy légszeszre berendezve, szalon, ebédlő, fali, vil- lamviiágitási csillárok, állólámpák a leggyö­nyörűbb és meglepőbb kivitelben, valódi francia gyártmány, továbbá a szebbnél szebb petroleum lámpák, mindennemű kiállításban találhatók. Izzótestek és felszerelések gyári árakban szá­míttatnak. Mindennemű átalakítások és felszere­lések a legjutányosabban eszközöltetnek.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.
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Gabona-árak.
í)

Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1898 évi julius hó 20. napján tartott hetivásárán.
Az árak  m éterm azsánként szám íttatnak.Búza ó 11.40—12.— ; uj 10.------l l . _  • kétsze­res ó 9—9.30; rozs ó 9 .----- 9.30; árpa őszi ni5. ---- 5.40; tavaszi uj 6.—6.60 ; zab tavaszi 7.—7.50 .bükköny.----- .— ; kukorica uj —.-------. ; kukorica ó6. -----6.20; széna 1.30------1.60; szalma 1.—120.Kínálat:  gyenge, mintegy 200 gabona-kocsi volt a piacon.

Törvénykezés.§. M eghiúsult rablási kísérlet. Kalá- 
nyos Jánosnak kóbor, csavargó természete van, mint ez már kóbor cigányoknál szokás, min­den bokor tanyát ad neki. így folyó évi má­jus hetedikén Szent Iván és Szent Dienes kö­zött az országút melletti árokba heveredett pihenni.Ugyanekkor ezen az országúton haladt 
Agulár Sámuel szent dienesi kereskedő, a ki szintén elfáradt s megpillantva a cigányt, mellé telepedett s vele egy darabig beszélgetett is.A cigánynak még bagót is adott pipá­jából s látszólag az nem tanúsított semmi ellenséges szándékot irányában, midőn a ke­reskedő tőle elbúcsúzva tovább folytatta útját.Alig haladt azonban ötven-hatvan lépés­nyire, midőn Kalányos hátulról galléron ra­gadta és pénzét követelte tőle. A megijedt ember hajlandó is volt a nála levő pénzt át­adni, de most már a cigány nem elégedett meg azzal, hanem ezen szavakkal : «nemcsak
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a pénzed, hanem az életed is kell, mert te engem ismersz,» fojtogatni kezdette, majd a midőn látta, hogy igy nem ér célt, előrántott 
zsebéből egy kést és le akarta szúrni a két­ségbeesetten védekező embert.A megtámadott ujjával a cigány szeme felé bökött, az azonban szájába kapta ujját és véresre harapta, de eközben sikerült Agu- lárnak minden ereje megfeszítésével a kést kicsavarni kezéből, a mire a cigány őt az árokba akarta taszítani, azonban ez sem sike­rült neki, mert Agulár ellökte magától és futásban keresett menedéket, mig a rabló látva, hogy gonosz terve meghiúsult, iparkodott el­menekülni.A megtámadott ember hazaérve, orvos­hoz sietett, aki konstatálta nyakán a fojtoga- tás nyomait és többi szenvedett sérüléseit, a hatóság pedig a rabló nyomozását elrendelve, az csakhamar kézrekerült és a mai végtárgya­láson be is vallotta a fönt elmondottak szerint elkövetett rablási kisérletét.A törvényszék négy évi fegyházbüntetést mért Kalányosra, aki, valamint védője, ifj. 
Némethy József ügyvéd, megfölebbezte az Íté­letet, de fölebbezett súlyosbításért a vád kép­viselője is, Zsolnay György főügyészhelyettes.§  Szikora Anna válópöre. V . Szikora Anna színésznő, a ki a télen Pécsett is vendég­szerepeit, válik az urától. Tegnap délelőtt volt a békéltetési kísérlet a budapesti kir. törvény­széknél a színésznő perében, melyen Viza Károly, a férj nem jelent meg, csak Szikora Anna. De különben sem lett volna a békités- nek foganatja, mert Szikora Anna a leghatá­rozottabban kijelentette, hogy ő hallani sem akar többé az uráról, Viza Károlyról, a kitől már évek óta különválva él. Érdekes, hogy a bíróság fölszólitotta Szikora Annát, adjon rész­letes fölvilágositást arról, hogy tiz év óta hány városban lordult meg színtársulatával és hoz­zon mindenik helység elöljáróságától bizonyít­ványt arról, hogy ő seholsem érezte magát anyának. Szikora Anna erre kijelentette, hogy e különös fölszólitásnak már azért sem tehet eleget, mert a vidéken nincsenek olyan be­jelentő hivatalok, mint a fővárosban, azok a községi elöljárók pedig, akik öt ismerték, az­óta vagy megszöktek, vagy főbe lőtték ma­gukat, vagy pedig felfüggesztették őket állá­suktól, — ami a mai sikkasztásos világban nem is épen lehetetlen.§ E lfa ju lt  suhanc. Folyó évi junius hó elsején este nyolc óra tájban Ciylcr Fe­renc tizenhatéves kovácsinas Német Bolyban, a műhely előtt játszó gyermekek közül a hét éves W olf Évát megragadván, azt bevonszolta magával a műhelybe és állati merényletet kö­vetett el ellene, miközben a leányka testi sérü­léseket is szenvedett. A kir. törvényszék egy évi börtönre Ítélte az elfajult suhancot, vizs­gálati fogságával egy havi büntetést kitöltött­nek véve. mely Ítélet ellen úgy a vádlott, mint védőügyvédének dr. Madarász Istvánnak képviseletében dr. Fogl Arthur ügyvédjelölt lelebbezést jelentett be, viszont Zsolnay György főügyész helyettes súlyosabb büntetés kisza­bását kérte a felső bíróságtól, valamint meg- felebbezte a törvényszék azon határozatát, melylyel vádlottnak a vizsgálati fogságból jog­érvényes elitéltetéséig való szabad lábra he- ^ezését rendelte el.

Közgazdaság□  Szállítási kedvezmény. A magyar királyi államvasutak igazgatósága közli, hogy a II. rendes osztályba tartozó üvegáru külde­ményeket tetszés szerinti mennyiség föladásá­nál az összes hazai üveggyárakból valamennyi m. á. v. és pécs-barcsi vasút állomásaira ezentúl az A. osztályú viteldíjért szállítja. Az eszéki üveggyár sincs kizárva ezen kedvez­ményből, tehát onnét Pécsre fönti cikkért 100 kilogrammonkint a szállítási díj 54 kr. helyett csak 33 krajcár.

Hirdetések.

T Á V I R A T O K .
— E lh u n y t iró. (A „ Pécsi F i­gyelő* eredeti távirata.) ía rc iá n y i György lovag, ismert nevű régészeti iró, Budapes­ten meghalt.
— Thun g r ó f tá rg y a lá sa i.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) T hun  Leó gróf, osztrák miniszterelnök, szombaton Bécsből Ischlbe utazik, hogy a pártokkal történt egyezkedési tárgyalásairól ó felsé­gének referáljon.
— E szterh ázy ügye. (A „Péesi Figyelő* eredeti távirata.) Parisban ma éjjel több letartóztatásról beszéltek, melyek 

‘B e rtu lu s  vizsgálóbíró által az E s^te rhá \y  ellen folytatott vizsgálat során történtek volna. Állítólag főrangú katonákról van szó, kik az Eszterházyuak tulajdonított távirat hamisításában döntő szerepet ját­szottak s mely az egész Dreyfuss-pörnek mozgató rugója volt. A „ Figaró* azt Írja, hogy tegnap Bertulus vizsgálóbíró két óráig hallgatta ki H enrié  ezredest, a hadügy­minisztérium kémkedési osztályának veze­tőjét. Előzőleg igen sokáig értekezett a vizsgálóbíró a köztársaság első főügyészé­vel. E s te rh á z y  részéről nagyon érdekes és feltűnő leleplezések várhatók. A laká­sán lefoglalt iratok között rendkívüli fon­tosságúak vannak.
Nyilt-tér.*)

A n. t. közönség figyelmébe!Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a  8 é v  ó t a  f ö n n á l l ó
ablak- és szobapadló tisztitó

ü z le te m e ta kellő erőkkel elláttam, úgy, hogy e tekin­tetben b á r m i l y  i g é n y e k n e k  teljesen megfelelhetek.Minthogy főtörekvésem tisztelt megbízói­mat, úgy mint eddig is, pontosság és szolid kivitel által teljesen kielégíteni, kérem az eddig irántam tanúsított bizalmukkal ezentúl is sze­rencséltetni. Mély tisztelettel :
B I E R M A N N  M IH Á L Y ,ablak- és szobapadló tisztitó.

P é cse tt, P e r c z e l-u t c a  3 8 .

Laptulajdonos Felelősszerkesztő
SZAUTTER GUSZTÁV P L E IN IN « E R  FERENC

TAIZS JÓ Z SE F

Árverési hirdetmény.
P á c z á k  Á goston, mint a Pá- 

czák József és fia siklósi borkereskedő ezég tulajdonosa ellen folyamatban lévő csődügyben alulírott tömeggondnok ezennel közhírré teszem, hogy a csődválasztmáuy határozatához képest és a pécsi kir. tör­vényszék mint csődbíróságnak 8827/98. sz. végzése folytán közadós Páczák Ágos­tonnál leltározott és bírói zár alá vettmintegy 60 l.ektóliter bor hordók­
kal együtt, üres hordók, pince­
felszerelés, szodabútorok, zongora, 
konyha-eszközök, két ló, kocsi s 
felszerelésből álló, 1988 frt 06 krrabecsűit ingóságok közadós Páczák Ágos­
ton Siklóson volt lakásán folyó 
1898. évi julius lió 27-én délután 2 
órakor megkezdődő és a következő
napokon folytatandó nyilvános biroi ár­verés utján az 1881. évi L X . t. c. 107. és 108. § ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.Siklóson, 1898. julius hó 15-én.

D r. T ro li Feren cztömeggondnok.
Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fel ki­

adóhivatalunkban.
1874. óta fennállóZ o n g o r a - ,  h a r m ó n i á m  és p i a  n i n o -r a k lá r
Goldstein J.

Pécsett, országút 56, (báltérrel szemben)

Legn agyo b b  választék

ongora vont hurokkal ongora kereszt hurokkal ongora öntött kerettel ongora vasliangolókkal ongora kereszt hangfogókkal ongora viszhangszeleppel.
E lism erő  oklevél P écs 1888
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A ján lja  a kor igényeinek megfelelő berendezésű
fel van szerelve

papirmetsző,
sodronyfüző,

perforirozó,
számozó,

aranyozóstb. géppel, melyek segélyével
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb

munkáig minden elkészíthető.

nagyobb műveli, folyóiratok, 
körlevelek, számlák, falragaszok,

meghívók, tánczrendek,hivatalos és gazdasági
t á b l á z a t o k ,  r észvények,

alapszabályok,

névieervek stb. elkészítésére.

körjegyzői,
papi és ügyvédi nyomtatványokjó papíron olcsó árért kaphatók.

n a g y  v á la s z té k b a n

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




